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ВСТУПЛЕНИЕ 

10 июня 2008 года Международная организация труда еди-
ногласно приняла Декларацию МОТ о социальной справедливос-
ти в целях справедливой глобализации. Это третье важнейшее 
заявление относительно принципов и политики, которое было 
принято Международной конференцией труда после того, как в 
1919 
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социального звучания во имя обеспечения более широких и 
справедливых результатов для всех. Она является компасом, 
указывающим путь обеспечения справедливой 
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В Декларации МОТ предлагается оказывать содействие 
своим государствам-членам в целях поддержки их усилий, нап-
равленных на реализацию ее положений с 
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цели превращения занятости в стержневой элемент экономичес-
кой политики. Кроме того, в Декларации предлагается создавать 
новые партнерства с негосударственными и другими экономи-
ческими субъектами, такими как многонациональные корпора-
ции и профсоюзы, действующие на глобальном отраслевом 
уровне, на основе консультаций с национальными и междуна-
родными организациями работодателей и работников в целях 
повышения эффективности операционных программ и практи-
ческой деятельности МОТ. 

Декларация о социальной справедливости в целях справед-
ливой глобализации представляет собой новое выражение дове-
рия к МОТ. Она строится на ценностях и принципах, вопло-
щенных в Уставе МОТ, и усиливает их в целях нахождения 
ответов на вызовы 21-го столетия. Она отражает уверенность 
МОТ в современности ее видения и актуальности ее мандата и 
является убедительным подтверждением того, что Организация 
полна решимости выполнять взятые на себя обязательства. Дек-
ларация появилась в период широко распространенной неуве-
ренности в сфере труда, все новых проявлений нарушений прав 
работников, растущей озабоченности в отношении процесса 
глобализации и необходимости того, чтобы международные 
организации прилагали значительно более слаженные усилия, 
направленные на решение этих вопросов. В первую очередь, в 
ней подчеркивается уникальное сравнительное преимущество 
МОТ и ее законные права, основанные на принципах трипар-
тизма, а также на богатом и взаимоподкрепляемом практичес-
ком опыте ее трехсторонних участников – правительств и орга-
низаций работодателей и работников – в деле проведения эконо-
мической и социальной политики, оказывающей воздействие на 
жизнь всех людей. В ней также напоминается о непреходящей 
прочности методов ее работы, построенных на принципах соци-
ального диалога и рассматриваемых в качестве основы достиже-
ния консенсуса, что является свидетельством надежды в мире, в 
котором стало столь трудно поддерживать диалог. 
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Декларация о социальной справедливости в целях справед-
ливой глобализации является проявлением коренного обновле-
ния Организации после принятия Филадельфийской деклара-
ции. Она открывает перед нами исторические перспективы и 
возлагает на нас ответственность за укрепление потенциальных 
возможностей МОТ. Совместными усилиями со всеми теми, кто 
разделяет с нами дух и устремления Декларации, мы можем 
обеспечить реальное и эффективное сближение национальной и 
международной политики, которая бы вела к справедливой 
глобализации и к более широкой доступности достойной работы 
для женщин и мужчин всей планеты. Все мы можем поддержать 
эти усилия, обеспечив, чтобы эти устремления стали реальнос-
тью и чтобы мы могли продвигаться вперед, гарантируя более 
действенное уважение достоинства человека и глобальное про-
цветание, а также удовлетворяя потребности и реализуя на прак-
тике надежды всех людей, семей и общин всего мира. 

 

 
Хуан Сомавиа 

 
Генеральный директор 

 





7 

ДЕКЛАРАЦИЯ МОТ  
О СОЦИАЛЬНОЙ СПРАВЕДЛИВОСТИ  

В ЦЕЛЯХ СПРАВЕДЛИВОЙ 
ГЛОБАЛИЗАЦИИ 

Международная конференция труда, собравшаяся в Женеве на 
свою 97-ю сессию, 

Считая, что в современных условиях глобализации, характери-
зующейся распространением новых технологий, обменом 
идеями, товарами и услугами, расширением капитальных и 
финансовых потоков, интернационализацией бизнеса и 
предпринимательской деятельности и диалога, а также 
перемещением лиц, особенно трудящихся женщин и муж-
чин, происходят глубокие преобразования в сфере труда: 
– с одной стороны, процесс экономического сотрудни-

чества и интеграции продолжает помогать ряду стран 
воспользоваться высокими темпами экономического 
роста и расширения занятости, привлекать многих 
представителей сельской бедноты в современную 
городскую экономику, продолжать добиваться дости-
жения целей развития и ускорять инновационные про-
цессы в сфере разработки новой продукции и обмена 
идеями; 

– с другой стороны, процесс глобальной экономической 
интеграции заставляет многие страны и отрасли стал-
киваться с серьезными проблемами, связанными с 
неравенством в 
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Ã облекает МОТ полномочиями рассматривать все 
международные экономические и политические 
стратегии в целях достижения основополагающей 
цели социальной справедливости; 

– опираясь на Декларацию МОТ об основополагающих 
принципах и правах в сфере труда и механизм ее 
реализации (1998 г.), в которой государства-члены при 
выполнении Организацией своего мандата признали 
особую важность основополагающих принципов и 
прав, а именно свободы объединения и действенного 
признания права на ведение коллективных перегово-
ров, упразднения всех форм принудительного труда, 
действенного запрещения детского труда и недопуще-
ния дискриминации в области труда и занятий, и вновь 
подтверждая ее важность; 

Вдохновляемая фактом признания международным сообщест-
вом того, что достойный труд является действенным отве-
том на эти вызовы, связанные с: 
– итогами Всемирной встречи на высшем уровне в инте-

ресах социального развития в Копенгагене (1995 г.); 
– широкой поддержкой, неоднократно выражаемой на 

глобальном и региональном уровнях, концепции дос-
тойного труда, разработанной МОТ; 

– подтверждением главами государств и правительств 
на Всемирной встрече на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций 2005 года того, что справедли-
вая глобализация и цели полной и продуктивной заня-
тости и обеспечения достойной работой всех являются 
ключевой задачей их соответствующей национальной 
и международной политики; 

Убежденная, что в мире, который становится все более взаимо-
зависимым и сложным, и с учетом глобализации произ-
водства: 
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– основополагающие ценности свободы, достоинства 
человека, социальной справедливости, защищенности 
и безопасности и недопущения дискриминации явля-
ются основополагающими элементами устойчивого 
экономического и социального развития и эффектив-
ности; 

– социальный диалог и практика трипартизма между 
правительствами и представительными организациями 
работников и работодателей внутри государств и меж-
ду ними в настоящее время как никогда актуальны, 
чтобы найти решение существующим проблемам и 
обеспечить социальную сплоченность и верховенство 
закона, помимо прочего, благодаря применению меж-
дународных трудовых норм; 

– важность трудового 
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перед ними задач в контексте глобализации, Организация 
должна: 
– обеспечить 
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продуктивную занятость и цели достойного труда в стер-
жень экономической и социальной политики, должны стро-
иться на, в равной степени 
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– здоровые и безопасные условия труда; 
– политика в сфере оплаты труда, продолжитель-

ность рабочего времени и другие условия труда, 
нацеленные на обеспечение того, чтобы все по 
справедливости получали свою долю обществен-
ных благ и чтобы минимальный прожиточный 
уровень обеспечивался для всех работающих, а 
защита распространялась на всех нуждающихся в 
ней лиц;* 

iii) содействие социальному диалогу и трипартизму как 
надлежащему способу: 
– приведения решений стратегических задач в соот-

ветствие с потребностями и возможностями каж-
дой страны; 

– перевода экономического развития в русло соци-
ального прогресса, а социального прогресса в 
русло экономического развития; 

– содействия достижению консенсуса по соответст-
вующим мерам национальной и международной 
политики, оказывающим воздействие на заня-
тость и стратегии и программы в области достой-
ного труда; 

– придания эффективного характера трудовому 
законодательству и трудовым институтам, в том 
числе в отношении признания трудового правоот-
ношения, содействия нормальным трудовым от-
ношениям и создания эффективно действующих 
систем инспекции труда; 

____________ 
* Ред.: Примечание: при подготовке данного текста в каждом языке приори-
тетное внимание уделялось его соответствию официальному варианту статьи 
III d) Филадельфийской декларации, принятой Международной конференцией 
труда в 1944 году. 
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iv) соблюдение, содействие и реализация основополага-
ющих принципов и прав в сфере труда, которые имеют 
особую важность и как основополагающие права, и 
как благоприятные условия, необходимые для всеобъ-
емлющего решения всех стратегических задач, отме-
чая, что: 
– свобода объединения и действенное признание 

права на ведение коллективных переговоров явля-
ются чрезвычайно важными предпосылками 
решения 
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i) национальные условия, особенности и потребности, а 
также приоритеты, которые ставят перед собой пред-
ставительные организации работодателей и работни-
ков; 
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 рамках двусторонних и многосторонних договорен-
ностей при условии, что они соответствуют обязатель-
ствам МОТ; 

v) создавать новые партнерства с негосударственными и 
другими экономическими субъектами, такими как 
многонациональные корпорации и профсоюзы, дейст-
вующие на глобальном отраслевом уровне, в целях 
повышения эффективности операционных программ и 
практической деятельности МОТ, заручаться их под-
держкой в любой уместной форме и иным образом 
содействовать решению стратегических задач МОТ. 
Это будет осуществляться в процессе консультаций с 
представительными национальными и международ-
ными организациями работников и работодателей. 

В. В то же время на государства-члены возложена основная 
ответственность за внесение вклада, посредством проведе-
ния необходимой социальной и экономической политики, в 
дело реализации глобальной комплексной стратегии, на-
правленной на решение стратегических задач, включаю-
щих Программу достойного труда, кратко описанную в раз-
деле I настоящей Декларации. Выполнение Программы 
достойного труда на национальном уровне будет зависеть 
от национальных потребностей и приоритетов, а на госу-
дарства-члены возлагается ответственность совместно с 
представительными организациями работников и работода-
телей определять
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ДОПОЛНЕНИЕ 

МЕХАНИЗМ РЕАЛИЗАЦИИ 
ДЕКЛАРАЦИИ 

I. ОБЩАЯ ЦЕЛЬ И СФЕРА ОХВАТА 

А. Целью этого механизма реализации является определение 
средств, с помощью которых Организация будет оказывать 
помощь своим государствам-членам в их усилиях по вы-
полнению своих обязательств в отношении четырех страте-
гических задач, имеющих важное значение для выполнения 
Организацией своего уставного мандата. 

В. Этот механизм реализации призван в максимально возмож-
ной мере использовать все формы и средства действий, 
предусмотренные Уставом Организации для выполнения 
своего мандата. Некоторые из мер, направленных на оказа-
ние помощи государствам-членам, могут потребовать опре-
деленной корректировки действующих методов примене-
ния пунктов 5 е) и 6 d) статьи 19 Устава МОТ без обремене-
ния государств-членов дополнительными обязательствами 
по направлению докладов. 

II. ДЕЙСТВИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ПО ОКАЗАНИЮ  
ПОМОЩИ ГОСУДАРСТВАМ-ЧЛЕНАМ 

Административное управление, ресурсы и 
 внешние связи 

А. Генеральный директор будет предпринимать все необходи-
мые шаги, в том числе, при необходимости, направлять 
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соответствующие предложения на рассмотрение Админист-
ративного совета, чтобы обеспечить средства, с помощью 
которых Организация будет оказывать помощь государст-
вам-членам в их усилиях, предпринимаемых согласно нас-
тоящей Декларации. Такие меры будут предусматривать 
осуществление пересмотра и адаптации институциональ-
ных практики и методов управления МОТ, как это предло-
жено в настоящей Декларации, при этом следует учитывать 
необходимость обеспечения: 
i) согласованности, координации и взаимодействия в 

рамках Международного бюро труда для эффектив-
ного осуществления его деятельности; 

ii) расширения и поддержания политических и оператив-
ных возможностей; 

iii) эффективных и рациональных методов распределения 
ресурсов, процессов в области управления и институ-
циональных структур; 

iv) необходимых навыков и базы 
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Понимание реалий и потребностей государств-членов 
 и реагирование на них 

В. Организация внедрит систему проведения периодического 
обсуждения на Международной конференции труда, осно-
ванного на основных приоритетах, согласованных в Адми-
нистративном совете, при этом не будет допускаться парал-
лелизма в работе с контрольным механизмом МОТ, с тем 
чтобы: 
i) глубже понимать различные реалии и потребности 

своих государств-членов в отношении каждой из стра-
тегических задач, более эффективно реагировать на 
них, используя все формы действий в ее распоряже-
нии, в том числе действия нормативного характера, 
техническое сотрудничество, технический и исследо-
вательский потенциал Бюро, и соответственно адапти-
ровать свои приоритеты и программы действий; 

ii) оценивать результаты деятельности МОТ в целях при-
нятия конструктивных решений, касающихся програм-
мы, бюджета и различных вопросов в области админи-
стративного управления; 

Техническая помощь и консультативные услуги 
С. В ответ на запросы со стороны правительств и представи-

тельных организаций работников и работодателей Органи-
зация будет оказывать всю необходимую помощь в рамках 
своего мандата для поддержки усилий государств-членов, 
направленных на поступательное движение в ходе решения 
стратегических задач, посредством комплексной и последо-
вательной национальной или региональной стратегии, в 
том числе: 
i) расширения и совершенствования деятельности в 

области технического сотрудничества в рамках стра-
новых программ, направленных на достижение целей 
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достойного труда, и в рамках системы Организации 
Объединенных Наций; 

ii) передачи общих экспертных знаний и оказания помо-
щи, которые каждое государство-член может запро-
сить в целях разработки национальной стратегии, а 
также изучения инновационных партнерств для ее 
проведения; 

iii) разработки соответствующих инструментальных 
средств для эффективной оценки достигнутого прог-
ресса и влияния, которое другие факторы и меры поли-
тики могут оказать на усилия государств-членов; 

iv) рассмотрения особых потребностей развивающихся 
стран и представительных организаций работников и 
работодателей, в том числе благодаря привлечению 
дополнительных ресурсов. 

Исследования, сбор информации и обмен данными 
D. Организация предприметя
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III. ОЦЕНКА КОНФЕРЕНЦИЕЙ 
А. Резонанс данной Декларации и, в частности, та степень, в 

которой она вносит вклад в дело содействия 




